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· An alle Gemeinden.

· An die befassten Kammern der Techniker.

· An die zuständigen Landesämter.

· An den Landesverband der Freiwilligen Feuerwehren Südtirols.



· A tutti i Comuni.

· Agli ordini professionali interessati.

· Ai competenti uffici provinciali.

· All’Unione provinciale dei corpi dei Vigili del Fuoco Volontari.
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Sammlung der Formulare in Sachen Brandverhütung und Heizungsanlagen.



Modulistica relativa alla prevenzione incendi ed agli impianti termici.
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Mit diesem Rundschreiben beabsichtigt man, die Arbeit aller Betroffenen in diesem Bereich zu vereinheitlichen.

Der wahre Inhalt dieses Rundschreibens sind die beigelegten Formulare, mit denen ein genauer Leitfaden für Projekte, Gesuche um Teilabweichungen, Kollaudierungen und beizulegende Unterlagen, sowie für die Gesuche um Benützungserlaubnis geliefert wird.

Diese Formulare führen keineswegs neue Verpflichtungen für die Betroffenen ein: alles, was diese Vordrucke beinhalten, ist bereits von den einschlägigen nationalen und lokalen Bestimmungen vorgesehen.

Diese Formulare sind Teil eines Systems das so gestaltet ist, dass jeder Betroffene seinen Auftrag vollständig erfüllen kann, ohne Unterlassungen oder Ungenauigkeiten, die ansonsten unangenehme Folgen auch strafrechtlicher Natur mit sich ziehen könnten.

Somit wird es nicht nur für den Freiberufler leichter sein, alle notwendigen Unterlagen zu sammeln, sondern auch für die Gemeinde, deren Vorhandensein zu überprüfen.

Das schreibende Amt erwartet sich auch eine Erleichterung der eigenen Kontrolltätigkeit, da unnötige Zeitverluste durch das nachträgliche Verlangen von Ergänzungen vermieden werden können.

Aber der größte Vorteil ist durch die Verwendung dieser Formulare für den Bürger gedacht, denn alles, was korrekt verwirklicht wird, braucht nicht nachträglich verbessert zu werden und gewährleistet somit das gewünschte Sicherheitsniveau.

Wie bei allen anderen Rundschreiben dieses Amtes, ist der Text auch on-line im Internet vorhanden, womit über Download die unmittelbare Verwendung möglich ist.



Con questa circolare si intende uniformare il lavoro di tutti gli operatori del settore.

Il vero contenuto della presente circolare è rappresentato dagli allegati moduli, con i quali si fornisce una guida precisa per progetti, richieste di deroga, collaudi e documentazione da allegarvi, ma anche per le richieste di licenza d’uso.

Questa modulistica non introduce assolutamente nuovi obblighi per gli interessati: tutto ciò che è contenuto in questi formulari è già previsto dalle vigenti normative nazionali e locali.

L’uso di questi moduli fa parte di un sistema  organizzato in modo tale che ogni operatore svolga il suo lavoro in modo completo, senza omissioni od inesattezze in grado di comportare spiacevoli conseguenze anche di natura penale.

In questo modo non sarà soltanto più facile per il professionista raccogliere tutti i documenti necessari, ma anche per il Comune verificarne la presenza.

Questo ufficio dovrebbe anch’esso trarne vantaggio nella propria attività di controllo, in quanto si possono evitare inutili perdite di tempo dovute a successive richieste di integrazione.

Ma soprattutto il cittadino dovrebbe trovare vantaggio nell’uso di questi moduli, perché tutto ciò che viene realizzato correttamente non necessita di successive migliorie e garantisce il livello di sicurezza desiderato.

Come tutte le altre circolari dell’ufficio, anche questa è reperibile in internet, con possibilità di download e quindi di uso immediato.



* (Name der Internet-Verbindung: http://www.provinz.bz.it/zivilschutz/2601/gesetzgebung/default.htm)

* (Nome del sito Internet: http://www.provincia.bz.it/protezione-civile/2601/normativa/default.htm)

Mit freundlichen Grüßen

Distinti saluti

Der Amtsdirektor

Il Direttore d’Ufficio

Dr. Ing. Marco Becarelli
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